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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): makú rt̄u
Arrieta: makú rt̄ú 
Bakio: makú rt̄u
Bermeo: makurt̄ú 
Berriz: makú rt̄u
Bolibar: makú rt̄u
Busturia: makú rt̄u
Dima: makurt̄ú in̯
Elantxobe: makú rt̄u
Elorrio: makú rt̄u
Errigoiti: makú rt̄u
Etxebarri: makú rt̄u, *kukú lumuʃu eɣó n (?)
Etxebarria: makɔŕt̄u
Gamiz-Fika: makurt̄ú 
Getxo: makú rt̄u
Gizaburuaga: makú rt̄u, *kukú lumuʃoin̯
Ibarruri (Muxika): makú rt̄u
Kortezubi: makú rt̄u
Larrabetzu: makú rt̄u, *kukulumí ʃo paré 
Laukiz: makú rt̄u
Leioa: makurt̄ú 
Lekeitio: makú rt̄u
Lemoa: makurt̄ú 
Lemoiz: makú rt̄u
Mañaria: makú rt̄u
Mendata: makú rt̄u
Mungia: makú rt̄u, *kú kulumiʃo parɛ ́
Ondarroa: makú rt̄u
Orozko: makú rt̄u
Otxandio: makú rt̄u
Sondika: makú rt̄u
Zaratamo: makú rt̄u, *kukú rumiʃotú 
Zeanuri: makú rt̄u
Zeberio: makú rt̄u, *kukurú miʃotu
Zollo (Arrankudiaga): makú rt̄u
Zornotza: makú rt̄u

Araba

Aramaio: makú rt̄u

Gipuzkoa

Aia: makurt̄ú 
Amezketa: má kurt̄ú 
Andoain: má kú rt̄ú 
Araotz (Oñati): makú rt̄u
Arrasate: makú rt̄u

Arroa (Zestoa): makú rt̄ú 
Asteasu: makú rt̄ú 
Ataun: má kurt̄ú 
Azkoitia: makú rt̄u
Azpeitia: makú rt̄u
Beasain: makú rt̄ú 
Beizama: makú rt̄ú 
Bergara: makú :rt̄u, *kukú lumiʃo
Deba: makú rt̄ú 
Donostia: makurt̄ú 
Eibar: makú rt̄u
Elduain: má kú rt̄ú 
Elgoibar: makú rt̄u
Errezil: makú rt̄ú 
Ezkio-Itsaso: makú rt̄u
Getaria: makú rt̄ú 
Hernani: má kurt̄ú 
Hondarribia: makurt̄u
Ikaztegieta: makú rt̄u, *kuskú rt̄u
Lasarte-Oria: má kurt̄u
Legazpi: makú rt̄ú 
Leintz Gatzaga: makú rt̄u
Mendaro: makú rt̄ú 
Oiartzun: má kú rt̄ú 
Oñati: makú rt̄u
Orexa: kuskú rt̄u, makú rt̄u
Orio: makú rt̄ú 
Pasaia: xatʃí , *má kurt̄ú 
Tolosa: má kú rt̄ú 
Urretxu: makú rt̄u
Zegama: má kurt̄ú 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kú rk̄urā
Alkotz: ukú rt̄u
Aniz: makú rt̄u
Arbizu: kú ʃkurt̄utá  (mark.)
Beruete: má kurt̄ú 
Donamaria: makú rt̄u
Dorrao / Torrano: má kurt̄ú 
Erratzu: makú rt̄u
Etxalar: makú rt̄ọ 
Etxaleku: má kurt̄ú 
Etxarri (Larraun): má kurt̄ú 
Eugi: ukú rt̄u
Ezkurra: makú rt̄u
Gaintza: makɔŕt̄ó 
Goizueta: makú rt̄ú 

Igoa: má kurt̄ú 
Jaurrieta: gú rt̄u
Leitza: makú rt̄ú 
Lekaroz: makú rt̄u
Luzaide / Valcarlos: ukú rt̄u
Mezkiritz: ukú rt̄wik (mark.)
Oderitz: má kurt̄ú 
Suarbe: ukú rt̄u
Sunbilla: makú rt̄u
Urdiain: kú ʃkurt̄ú 
Zilbeti: ukú rt̄u
Zugarramurdi: má kurt̄ú 

Lapurdi

Ahetze: makuRtú , *koŋkoRtú 
Arrangoitze: koŋkó rt̄u
Azkaine: koŋkoRtú 
Bardoze: aphá ltsen (mark.)
Beskoitze: ukú Rtu
Donibane Lohizune: koŋkó Rtu, makuRtu, 

*ikeRtú 
Hazparne: apá ldu, *kó ŋkoRtu
Hendaia: koŋkó Rtu, bé it̯itu, *makú Rtu
Itsasu: ukú Rtu, gú Rtu
Makea: *koŋkoRtú 
Mugerre: ukhurt̄u
Sara: koŋkoRtú , βeit̯itú 
Senpere: koŋkó Rtu
Urketa: aphá ldu
Uztaritze: koŋkó Rtu

Nafarroa Beherea

Aldude: koŋkort̄ú 
Arboti: aphá ldy
Armendaritze: kuŋkurt̄ú , *apaldú 
Arnegi: 
Arrueta: aphá ldu
Baigorri: pleatu
Bastida: aphá ldu
Behorlegi: kú rt̄u
Bidarrai: doβlá tu (?), ukú rt̄u
Ezterenzubi: aphá ldu, khú rtu
Gamarte: kurt̄ú 
Garrüze: apá ldu

Irisarri: kuŋkuRtú 
Izturitze: ukhú rtu, kuŋkhú rtu
Jutsi: aphaldu, khurtu
Landibarre: apá ldu

Larzabale: aphá ldu, khú rtu, kuŋkhú rtu
Uharte Garazi: burú s beit̯í  ǰarī, ú kurt̄u

Zuberoa

Altzai: aphá lty
Altzürükü: aphá lty
Barkoxe: aphá lty 
Domintxaine: aphá ldu
Eskiula: aphá lty 
Larraine: aphá lty
Montori: aphá lty
Pagola: aphá lty, ykhý rty
Santa Grazi: aphá lty
Sohüta: aphá ldy
Urdiñarbe: aphá lty
Ürrüstoi: aphá lty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): kuŋkhú rtu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2201. Mapa: agacharse / baisser (se) / bend down (to)

GALDERA: 59750 ALEANR: VII, 976 

makurtu	  
makortu	  
ap(h)aldu	  
aphaltü	  
konkortu	 
kunkurtu	 
uk(h)urtu	 
k(h)urtu	  
gurtu	  
kuzkurtu	 
beititu	  
kukurumixotu	  
kukulumixo pare	  
kukulumuxu egon	 
bestelakoak	  

Mungia: Makurtu, norbera okertu. 
Zilbeti: Ukúr zíte pixkét. 
Hazparne: Lurrian arrapatzeko re zeeiten, bear zi apaldu alaainan. 

- Zerbait lurretik altxatzeko gorputza jaistea nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: buruz beiti yarri (Uharte Garazi), doblatu (Bidarrai), ikertu (Donibane Lohi-
zune), jatxi (Pasaia), pleatu (Baigorri). 


